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On Sunday, October 1st, people in 120 cities around the world stayed up all night celebrating Nuit Blanche festival. This year, for the first time since the festival started in France in 2002, Taipei was one of those cities. Art director Jean Blaise first 　(1)　 the idea for Nuit Blanche, or “White Night” when the mayor of Paris asked him to create an all-night public festival of art. Artworks would 　(2)　 throughout the city. In addition, many museums, art galleries, and other cultural attractions would be open until morning. The purpose was to 　(3)　 art more accessible and to encourage people to explore their own city. In Taipei, the event 　(4)　 in a large area including National Taiwan Museum, North Gate, 228 Peace Memorial Park, and Dadaocheng. 
Anyone who has attended Nuit Blanche will tell you to “expect the unexpected.” In Taipei, many wore costumes as they observed buildings 　(5)　 with colorful light displays, jazz performances, and more. The Office of the President was open 　(6)　 visitors at night for the first time ever. Not everyone was satisfied with the event, 　(7)　. Some complained that the streets were too crowded and 　(8)　 many things stopped at midnight even though they were supposed to go until 6 a.m. Despite this, most people think it was a good start. As Mayor Ko mentioned in his opening address at the event, Taipei is only the second city in Asia to have a Nuit Blanche, and 　(9)　 time differences, it was the first city in the world to begin its celebration that night. What’s more, it was a 　(10)　 addition given that Taipei has been designated the 2016 World Design Capital.
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(　　)
1.
(A) came up with
(B) took control of    
(C) spoke ill of   
(D) made room for
(　　)
2.
(A) placed   
(B) be placing    
(C) be placed  
(D) to place
(　　)
3.
(A) let    
(B) make   
(C) have   
(D) get
(　　)
4.
(A) be held   
(B) was happened    
(C) took place  
(D) to occur
(　　)
5.
(A) painting    
(B) to paint    
(C) paints     
(D) painted
(　　)
6.
(A) for  
(B) with   
(C) of   
(D) to
(　　)
7.
(A) therefore      
(B) however     
(C) otherwise    
(D) similarly
(　　)
8.
(A) that      
(B) what      
(C) when     
(D) whether
(　　)
9.
(A) in terms of    
(B) due to     
(C) by means of
(D) as for
(　　)
10.
(A) despicable    
(B) measurable     
(C) suitable   
(D) tolerable

本期國內新聞為您帶來的是臺北Nuit Blanche白晝之夜活動「Taipei Celebrates a White Night of Art and Performances」，娛樂新聞則是談論李安導演的最新電影：比利‧林恩的中場戰事「Talking about Ang Lee’s Latest Movie: Billy Lynn’s Long Halftime Walk」。瞄準新聞邀您一起以國際語言看新聞，也請您繼續給予我們鼓勵與支持。
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	1.
stay up熬夜
2.
Nuit Blanche 白晝之夜

3.
mayor ['meɚ] n. 市長
4.
artwork ['ɑrtˌwɝk] n. 藝術作品
5.
gallery ['gælərɪ] n. 美術館
6.
attraction [ə'trækʃən] n. 吸引人的事物
7.
accessible [æk'sɛsəbḷ] adj. 容易接近的
8.
explore [ɪk'splor] v. 探索
	9.
unexpected [ˌʌnɪk'spɛktɪd] adj. 意想不到的
10.
costume ['kɑstum] n. （特殊的）服裝
11.
observe [əb'zɝv] v. 觀察

12.
be supposed to 應該
13.
address [ə'drɛs] n. 致詞
14.
addition [ə'dɪʃən] n. 添加物，附加物
15.
given that 有鑑於……

16.
designate ['dɛzɪgˌnet] v. 指定


[image: image4.png]O EEORRIT




1.
The purpose was to make art more accessible and to encourage people to explore their own city.
→
encourage sb. to VR 表示「鼓勵某人去做某事」，是很常見的句型，後方須接不定詞片語。此片語的相反詞是discourage sb. from V-ing，意指「勸某人不要做某事」，後面接的則是動名詞片語。
2.
Some complained that the streets were too crowded and that many things stopped at midnight even though they were supposed to go until 6 a.m.
→
S1 + V1 even though S2 + V2. 本句型表示「即使；雖然……」，語氣比although或though更為強烈。另一意思相近的片語是even if，但even though後面是接「已經發生的事」或「已經存在的狀態」，而even if則是接「不太有把握的事」或是「尚未發生的事」。
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在十月一號星期日當天，全世界有120個城市裡的人們整晚熬夜慶祝「白晝之夜」。自從這個節慶於2002年在法國首度登場以來，臺北市今年第一次成為參與這項節慶的城市之一。藝術總監尚．布雷茲是第一個想出「白晝之夜」這個點子的人，緣於當時巴黎市長要求他創造出一個持續一整晚的公共藝術節慶。藝術作品被放置在巴黎的各個角落，此外，很多博物館、美術館及其他的文化景點也都會一直開放到隔天早晨。目的就是要讓藝術變得更容易親近，並且鼓勵人們去探索自己的城市。在臺北，許多場所一起響應這個活動，包括了國立臺灣博物館、北門、228和平紀念公園以及大稻埕。
任何一個曾經參加過「白晝之夜」的人，都會告訴你要「期待意外的驚喜」。在臺北，許多人穿著特殊的服裝欣賞投射在建築物上的光雕及爵士樂表演等等。總統府也首次在夜間開放給民眾參觀。然而，並不是每個人都對這個活動感到滿意。有些人抱怨街道過於擁擠，而且許多原本應該要持續到早上6點的活動或演出，卻在午夜就結束了。儘管如此，大多數人仍然認為這是個好的開始。正如同臺北市長柯文哲在開幕致詞時所提到的，臺北是亞洲地區第二個舉辦「白晝之夜」的城市，而且由於時差的關係，臺北在當晚是全世界最早開始慶祝這個節慶的城市。除此之外，考量到臺北已被指定為2016世界設計之都，所以這個活動是再適合不過的錦上添花之舉了。
解答: 1.(A)　2.(C)　3.(B)　4.(C)　5.(D)　6.(D)　7.(B)　8.(A)　9.(B)　10.(C)

Talking about Ang Lee’s Latest Movie: Billy Lynn’s Long Halftime Walk

Nick:
I can’t wait for our midterm exams to be finished in November. I’m so stressed.  
Emily:
Me, too! Maybe we should do something relaxing on the weekend after they’re finished. 


Nick:
How about a movie? 

Emily:
Sure! Any ideas? 


Nick:
I really want to see Billy Lynn’s Long Halftime Walk. 

Emily:
I’ve never heard of that. What is it? 


Nick:
It’s Ang Lee’s latest film. It’s an adaptation based on a novel of the same name by an American writer, Ben Fountain. 

Emily:
Oh! I loved Life of Pi, so I definitely want to see it! What’s it about? But don’t reveal too much! 


Nick:
Don’t worry! I won’t spoil the ending. It’s about a 19-year-old American soldier, Billy Lynn, fighting in Iraq. He and his comrades almost get killed in a fierce battle. They return home as heroes and travel around the country sharing their war stories. 

Emily:
Sounds interesting. But you know what they say; the book is usually better than the movie. 


Nick:
But we are talking about Ang Lee! According to him, none of the actors or actresses wore makeup, so they would appear more realistic. Also, the movie was shot with advanced technology, with 120 frames per second in 3D, the fastest ever!  

Emily:
Sounds awesome. So who plays Billy Lynn? 


Nick:
It’s a new actor I’ve never heard of. Why don’t you look it up on your phone? 

Emily:
Sure. Give me a minute… I found it! His name is Joe Alwyn. And look at his picture! He’s really, really handsome. Now I especially want to see this movie!

Nick:
I guess we have a plan. Now we just have to survive these midterms!
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	1.
midterm ['mɪdˌtɝm] adj. 期中的

2.
stressed [strɛst] adj. 有壓力的

3.
hear of 聽說……
4.
adaptation [ˌædəp'teʃən] n. 改編

5.
based on 根據……
6.
definitely ['dɛfənɪtlɪ] adv. 當然，肯定地

7.
reveal [rɪ'vil] v. 透露，揭露

8.
spoil [spɔɪl] v. 毀壞，搞砸
	9.
comrade ['kɑmræd] n. 同袍，同伴

10.
fierce [fɪrs] adj. 激烈的

11.
makeup ['mekˌʌp] n. 化妝；化妝品

12.
realistic [ˌriə'lɪstɪk] adj. 逼真的，寫實的

13.
advanced [əd'vænst] adj. 先進的

14.
frame [frem] n. 畫面；鏡頭

15.
awesome ['ɔsəm] adj. 極好的，很棒的

16.
survive [sɚ'vaɪv] v. 存活，倖存
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尼　克：我迫不急待要考完十一月的期中考了，壓力超大的。
愛蜜莉：我也是！考完期中考之後，或許我們該在週末做些什麼好好放鬆一下。

尼　克：看場電影如何？

愛蜜莉：好啊！有什麼想法嗎？

尼　克：我很想看「比利•林恩的中場戰事」。

愛蜜莉：我沒聽過這部電影。那是什麼？

尼　克：這是李安的最新作品，改編自美國作家班•方登所寫的同名小說。

愛蜜莉：噢！我喜歡「少年Pi的奇幻漂流」，所以我肯定會想看這部電影。它的內容是關於什麼？但是別透露太多劇情喔！

尼　克：別擔心！我不會洩露結局的。這部電影是關於一名在伊拉克作戰的19歲美國士兵比利•林恩的故事。他和他的同袍們差一點就喪生於一場激烈的戰役中。他們回到美國後被當成英雄，並且巡迴全國與大家分享他們的戰爭故事。

愛蜜莉：聽起來滿有趣的。不過你知道的，大家都說原著通常比電影好看。

尼　克：但這可是李安導演的電影耶！根據他的說法，片中所有的演員都沒有上妝，所以看起來會更為真實。此外，這部電影是用最先進的技術拍攝的，是每秒高達120格的3D影片，這可是有史以來最快的速度！

愛蜜莉：聽起來超讚的。那麼，誰飾演比利•林恩呢？

尼　克：是一個我也沒聽說過的新演員。你何不在手機上查查看呢？

愛蜜莉：沒問題。等我一下……我找到了！他的名字是喬•艾文。看看他的照片！他實在是超帥的。現在我真的特別想看這部電影了！

尼　克：看來我們已經有計畫了，現在只要先熬過期中考就行了！
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Taipei Celebrates a White Night of Art and Performances





Editor’s Report





(　　　　　　　　臺北慶祝充滿藝術與表演的白晝之夜
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國　內　新　聞　National News
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(　　　　　　　談論李安的最新電影：比利‧林恩的中場戰事





4









2


